






Help Contribute to the St. Vincent De Paul  Food Pantry 
1.  Bring non-perishable food to the rectory  
 Mon-Fri  between 10:00 am to 4:00 pm 
 

2.  Put your donation in an envelope marked for                                    
ඌඍ. Vංඇർൾඇඍ ൽൾ Pൺඎඅ, in the Collection Basket. 
 

3.  Put your donation in any of the Church                                       
ඉඈඈඋ ൻඈඑൾඌ. 
 

4.  Buy a gift card (any amount) from Key Food                          
located at Lefferts Boulevard and Jamaica Ave. 
Place in an envelope, ආൺඋ඄ൾൽ ൿඈඋ ඌඍ. Vංඇർൾඇඍ 
ൽൾ Pൺඎඅ, ๟ drop it off at the  rectory or in the  
Collection Basket.          

Ayude a contribuir con la Despensa de Comida de                     
San Vicente De Paul 

��

1.  Traigan comida enlatada a la rectoría de Lunes a Viernes de                  
10:00 am hasta las 4:00 pm  
 

2. Ponga su donación en un sobre  que diga 
ඌൺඇ Vංർൾඇඍൾ ൽൾ ඉൺඎඅ y colóquelo en la canasta.  
 

3. Coloque  su donación en la Iglesia en cualquier caja de los 
Pobres. 
 

4.  Compre una tarjeta de regalo en Key Food (el monto que 
usted desee) Key Food esta ubicado en Lefferts Boulevard y la 
Avenida Jamaica. Póngalo en un sobre que marcado con                 
ඌൺඇ Vංർൾඇඍൾ ൽൾ ඉൺඎඅ y llévelo a la Rectoría ó deposítelo         
en la  canasta de la colecta. 

RENOVACIÓN CARISMÁTICA CATOLICA  
EL GRUPO MONTE TABOR DE  LA PARROQUIA 

Los invita  todos los jueves al Grupo de Oración, empezamos con 
el Santo Rosario a las 6:55PM, seguido por la bendición  trilingüe 
(latín, inglés y español) del Santísimo Sacramento.  
El Primer Jueves con la Hora Santa Par roquial                              
- la Adoración al Santísimo .                                                                              
El Segundo Jueves - Reunión con el Grupo de Oración ,  
El Tercer Jueves - Hay Misa Parroquial en Español   
El Cuarto Jueves -  el Grupo de Oración se reúne con                 
alabanzas , predicas y Ministerios de Música.                                      
Todos están invitados a compartir. Todos son Bienvenidos. 

ULTREYA PARROQUIAL 
 

Todos los cursillistas están invitados a la Ultreya,          
el Grupo de los Cursillistas se  reúnen cada                 
Domingo 9-11AM a las en el Sótano de la rectoría.                  
(La entrada esta por el estacionamiento)  

HOLY HOUR FOR REPARATION  
Everyone is invited to a Holy Hour of  Reparation, the 
first Thursday of the month at 7:30 PM in the Church. 
Followed with the Blessing of the  Blessed Sacrament 

        HORA SANTA DE REPARACIÓN   
Todos están invitados a una Hora Santa de Reparación ,             
el primer Jueves del mes a las 7:30PM  en la Iglesia.            
Seguida con la Bendición del Santísimo Sacramento 

           RELIGIOUS EDUCATION              
Open registration for new registrations 
and re-registrations are going on for                   
2019-2020  Fee : 1 Child $85.00   
2 Children $110.00 3 Children or more 
$135.00 After July 31st a $10 late fee will 
be applied per child.  

 
FOR NEW REGISTRATION YOU MUST 

BRING: THE BIRTH  CERTIFICATE                                
& SACRAMENTS CERTIFICATES (IF APPLICABLE) 

 

Stop by the Rectory to  register or you can pick up the 
form in the back of the church and return it to the rectory 
 

 EDUCACION RELIGIOSA                                                      
la inscripción esta  abierta para las clases de                                 

Catecismo del 2019-2020  Cuota de Julio:1Niño(a) $85.00                            
2 Niños (as) $110.00 3 Niños (as) 0 mas $135.00. 
Después del 31 de Julio se aplicará un recargo                            

$10 por niño. 
 

      PARA LAS NUEVAS INSCRIPCIONES DEBE TRAER :  
EL CERTIFICADO DE NACIMIENTO Y LOS CERTIFICA-

DOS DE LOS SACRAMENTOS  (SI ES APLICABLE)  
Por favor pase por la rectoría para  inscribirse o puede 
recoger el  formulario de inscripción en la parte posterior 
de la Iglesia y devolverlo a la rectoría. 

Renovación Carismática                 
Católica de la Diócesis de                    

Brooklyn y Queens                       
los Invita a un  

DIA AL AIRE LIBRE  
Reunidos en el Espíritu Santo 

 
En el Santuario                                         

                            de la Virgen María 
West Haverstraw, New York  
Sábado 31 de Agosto del 2019 

 
Charlista: Padre Dario Betancourt  

Participación del Comité Diocesano Juvenil  
Celebrante: Msñr José Malagreca 

 
El autobús partirá de la parroquia de S. Benito a las 7:30am 

El autobús partirá del Santuario par regresar a la                  
parroquia a las 6:00pm de la tarde.  

 
El precio del boleto es $35.00  

Para mas información o para obtener su boleto por favor  
Hable con José Rojas, o con los Servidores del grupo  

También puede llamar a la rectoría  
 

Los boletos estarán de venta los domingos                               
en la Tiendita de regalos.  

Todos están invitados  

 

Diocesan Family Catechesis Initiative  
To Receive free monthly Family                  
Catechesis material straight to your phone 
Text FAMCAT to 84576 

Christian families are missionary families. They are missionary 
in everyday life, in their doing everyday things, as they bring to 
everything the salt and the leaven of faith! Keeping the faith in 
families and bringing to everyday the salt and leaven of faith    

……. Pope Francis  



W 
ould you like to have a Candle in front of                    
St. Benedict Joseph Labre’ statue                                    
It will burn continuously for 1 ൿඎඅඅ ඒൾൺඋ?                    
You can donate $200.00.                                                  
A plaque in memory of your loved one                               

or intention will be placed at the burning candle.                             
For more  information call the rectory  
 

L e  gustaría tener una  
Vela encendida por UN AÑO  consecutivo                        
enfrente de la estatua de San Benito José                 
Labre  Usted puede hacer una donación de 

$200.00 a la Iglesia. Una placa en                
memoria a su ser (es) querido (s) ó por 
una intención propia se  colocará en la 
vela  encendida. Para más información 
 por favor llame a  la rectoría  
 

                               SBJL’s Gift shop  
Offers a selection of religious & spiritual items, including      
rosaries, medals, prayer cards, statues etc. Everyone is invited 
to make use of our gift shop to buy religious articles for             
yourselves and/or loved ones.  It is a great way to evangelize 
oneself and others through a spiritual gift .                                        
            We are open every Sunday from 9:00am to 12:30pm 
            

 
 
 

 La Tiendita de Artículos Religiosos 
Ofrece  una variedad de artículos religiosos incluyendo            
rosarios, medallas, tarjetas de oración, imágenes etc. Todos   
están invitados a hacer uso de nuestra tienda de regalos para 
comprar artículos religiosos para ustedes y/o sus seres queridos. 
Es una gran manera de evangelizarse a uno mismo y                     
evangelizar a los demás a través de un regalo espiritual.                 
Abrimos todos los Domingos de 9:00am a 12:30pm 

Sanctuary Lamp in the Church                                       
The Candle burns for 1 week with your donation of $25.00 
and can be offered by stopping by the parish office. When   
a Sanctuary Candle is memorialized, the weekly bulletin 
will read: "The Sanctuary Lamp which burns near the               
Tabernacle in the Church will burn in memory of___ : and 
is requested by:___." You may make the offering in honor 
of, in memory of, a friend or a loved one. 

Lámpara del Santuario                                                                 
en la Iglesia - La lámpara arde durante 1 semana con su             
donación de $ 25.00 y se puede ofrecer al detener la oficina 
parroquial. Cuando se conmemora una Vela del Santuario,       
en el boletín semanal se escribe: "La Lámpara del Santuario 
que arde cerca del Tabernáculo en la Iglesia arderá en                
memoria de___: y es solicitada por: ___". Puede hacer             
la   ofrenda en honor de, en memoria de, un amigo                           

Memorial Gifts - weekly offerings are available - Please stop by the rectory or call for more information                            
Regalos Conmemorativos semanales están disponibles –  Por favor pase por la rectoría o llame para mas información   

 State Senator Leroy Comrie and the                                               
American-Italian Cancer Foundation                                                    

are proud to present  
NO-COST MAMMOGRAM & CLINICAL BREAST EXAMS 

Thursday August 29,2019  
9AM - 4:30 PM by Appointment Only  

Senator Comrie’s Office: 
113-43 Farmers Blvd St. Albans New York  

Please call to Schedule an appointment 718-765-6359  

El Senador estatal Leroy Comrie y la Fundacion de Cancer 
Americana-Italiana están orgullosos de presentar 

EXAMEN DE MAMOGRAMA                                        
Y EXAMEN MAMA CLÍNICO SIN COSTO 

Jueves 29 de Agosto,2019 
9AM - 4:30 PM con cita previa 

En la Oficina del Senador Comrie: 
113-43 Farmers Blvd St. Albans Nueva York 

Por favor llame para hacer una cita 718-765-6359 

 

ST MARY GATE OF HEAVEN  SCHOOL/ACADEMY 
IS LOOKING FOR A BILINGUAL SCHOOL OFFICE 

AIDE/RECEPTIONIST. PLEASE CONTACT                              
MR. HEIDE  AT 718 846-0689. 

LA ESCUELA / ACADEMIA ST MARIA PUERTA 
DEL CIELO ESTÁ BUSCANDO UNA ASISTENTE / 

RECEPCIONISTA BILINGÜE. POR FAVOR                   
CONTACTAR AL SR. HEIDE AL 718 846-0689. 


